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Synchronous Tree Sequence Substitution Grammar for

Statistical Machine Translation

JIANG Hong-Fei! LI Sheng? ZHANG Min? ZHAO Tie-Jun' YANG Mu-Yun'

Abstract Phrase-based models are the state-of-the-art statistical machine translation models. However, they can not
effectively handle global reordering and discontiguous phrases due to the lack of structural information. While syntax-based
models have the potential to attack these problems, they suffer from the strictly syntactic constraints. To address these
constraints and integrate the advantages of phrase-based models into syntax-based models, a synchronous tree sequence
substitution grammar (STSSG) based statistical machine translation (SMT) model is presented in this paper. This novel
model uses the tree sequence as the basic translation unit. Therefore, both the syntactic translation equivalences and the
non-syntactic translation equivalences equipped with syntactic information can be utilized in the translation. Experimental
results on the NIST 2005 Chinese-English machine translation data-set show that the proposed method achieves significant
improvements over baseline methods including a phrasal model, Moses, and a tree-based syntax model.
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5%, AN S A AEA S 7y B (Structural
divergence) [nl @, BIIAN[R]E 5 [a) f1) 92 45 0 [ A7 A1 K
i B M4 (Non-isomorphic) X} WILZ. W1 2 (a)
PRI 7 6 B R TR ) B — Al A [ A Y I
S G5 K3 SR U R AR T AN S AR R A
[F] — S P I VL 4 kg B R GE 1 22 e DA S R
MR B G AET10-1 BRt JE A LA R
H5E 20 55 L 25 R A [ AG) ) 925 &5 1) 6 I 1R AT S ) i
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ROEAT A e, AATIT L 28 06F A [R] 44 45 44 156 N 1R AT
ML ). Eisner fE3CHR [8] XA STSG &
WAF AL G 1) L EAT R [ R 25 H60F Y. 1) 27 >0 4 HY
T Se R AR R CEELE SR [4]) P R IE T
STSG SCIE AR R R G5/ F B AL, JfFes i T
FH DU EBCRIVBH P A A PR 2o RO

Ty AN B i) AR S ) 3 R ) i) R g9
B 15 6 3 R0 PRI 55 30 20 R PR 5 0 A
SR AL R — AN TORE. TR e — A, (H L
T AT LR R g R W RIS AR A
rh A A DR A 1R 2k PR BBOK B AN A RV PR
il KR PSS % (Non-syntactic translation equiv-
alence) ANRERFLAFIR. 024 TR0 05 AL B e T
ERIJIC )92 B A, AT AT AR R X S8 %n i, iy 5w A
FUUE 2 2O B e e AT 1R K B (12

IEGANSCHR [13] Frde H I, 36 790 08 1R A5 R R O
TAPNE AT AEAR R OCH HAMP ). — )
TROEBRA RFGETaEE R, ARG/ ET
HE 1) [ IR, I g0 BRI i — M - g vk g A Y
BAEMER, vTHAT 25 W, (E7 k16 A7 PR 6l
FHR PR ERIBERR. BT, — AR
AT A LUK P AL B AT RS AEH T C A
TSI b, PTREI Rl G IR A 1) K h)ik
5 BB B R ) g T R ek B 2) XTI
A ANERRFATY Az AL, A2 v DLAI AN 2
FVE PR B SEAN X, A AR STk [14] TP T T
SR, JFIR TR B8ORSk [5] 7ESCHR [3] e
HR IR R 21 R B RE R b R T — o i AR AR B R
U S AR FH Al A 2 30 1 58 55 1 i i A AR i (1)
Tl SCIG RN, BLSRNE W BT T A W 3 AR
(PIvERE. AN SCRIFE 2 A7 M TR R, TS
FIHT STSG SCEMAPERI R ATY R Az A,
2 0] AT F AN A2 A3 R B BRI S 0 6. AR SO
FEAEAURISCER [5] Pk FHSREmE A7 LA Y R OB DX il
T 56, STHR (5] oA F AR MR 21 HR R0 I A I T4
LI vyt A R ) s A A I ) A A 3 A B, T
AN IRt v 2% ) 13 2B 1Y), BOCVE AT Ak
TE. A SCECACRER e AR G AR B PE LT, 7R
Tt i v AT W 7 S B 4 IR e Ak, T ELBT
A58 FHY P 2 305 R D) A N i Bl 2 20 45 3. LR
SCHR [5] Bk T AR AN IR T YRR o ) AV AR
SN, T AR SCREAY [ N 2% R T U v i R E A
AR .

FyAh, — SeRIE ST AR I T LAt B ARG B A
PRI RENA, WISCHR [15] A0 S04 1] 1 506 B4
PERG M.

A HE R T P W R AR e S0 vk

(Synchronoustreesequence substitutiongrammar,

2 it 35 %%
PN
i 5 W 751

K1 gertplasiilieh 2EA T 570 (Basic translation
unit, BTU) A (A1 BTU A&1; 52 H TR 25
THTE SMT B BTU; B2 H Ak 2 8 T 107k
SMT L) BTU. AWFFTHR M F514E 0 BTU.)
Fig.1 The evolution of BTU (Basic translation unit) in
statistical machine translation (SMT) (Word is the
original BTU. Phrase is a replacement of a word, and it is
the BTU in many state-of-the-art phrasal systems. Tree is
used as BTU in tree-based models. This study uses tree

sequence as the BTU.)

STSSG) FIHH AR 0 SCHR [4] Jr4id [F) 20 B 2 4
SOVEREAL I R RZ A, 55 5 T o T AR 2R T3]
B 2 ) IR % ZR AL, AR ST A v 4T B A J 1
BTGB AG IR A (1.1 T8 T R A IR E
X). B 1R T AN AR IT TS S AL ()5 AR
AR ], GErtHLAS R rh ) BE AR R T H
S BN (Word); Jaok, #1484 4515 (Phrase);
Ja ok, WL T BE T RE AR K B S B AR R
BTG, AT b LA P AR D BEA R B e, I
2 gy AN ARG ko) B T RTE ALY TR P
PR i SOV R 5 T () 25 A e 1) 4 SO AR 2 g
IT—NEUWM . W 2 (a) Brs a5y 515
SRR AV AR e AT DA L R R R S X
(2 & % Give the pen). EXMFEEEMH
b EARL T A BhiEiEE (48 ) Give) #1440 5%
W (02 ) pen) IR, G Wk, KoAEAH
ZAGRE DT, XA R0 A S o 8 1Rk R e g Ak
FHEAR. FRE - ROEET AR B AL Ry R
W (#2 #H%E  Z4— Give the pen) WIS 7 #8
ABERE — A e R I B, T LA R T
VARSI o SABLIR R T b A Hh ke AR, AR
AT R I T [R) 20 20 0 e SOR B BT R 4
of, IXRP R PRI AT DAp e 2] ok, bt e DLl
R (BA(f) NN (#§28) VV (47) < VB(Give)
NP(DT(the) NN (pen))). T H., M n] LUIE ¥
T R BT AT SR TVZ A TR st S R ) ok
SERAUUY . ¥ 2 () gt T AR DGR 7R
. XA BT B IR 4515 o JRATT AT DU R T R R
FPA e SOERB R AR 1558, WA AEE R
[ AN A )95 R T %) R 3 S A 0 mT AR TR A H
FLUk, W RAGK AR T 88 it — FECR) VR B 1) 4 JR) I I g
Jy. ARTONSCHR (9] BEAT T ORI AR S TE . AR CH
FUR I TP AB B AN 41 B A7 1R 3R 1 AR
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ﬁ//\} TS1: Give the pen BT 7 451
PN oo ] /N
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W P|N TS2: DT NN A | |
|| N % o
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ST \
-7 ~ \
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| | | MsE o e TR
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Fig. 2

(a) FREMOAHEG], (b) AHSCHIB P FUIE B, (c) P BESIBCEE kK R R 7 o1

(a) A syntax pair example, (b) The positive/negative example of tree sequence defined in this paper, (c¢) The rule

examples that can be extracted from this syntax pair

R, RV AC A IR AN P A SR AR A oL R 1) i N\ g A
Bt g 6 20— A SEEE IR RVE R, LR )
BRI BbAbh, ARSCgy TR R e 8 SO 4
TR AR S, OF HAS SO B2 R g
SEAE R D B 0 SR I HESL R (SCHR (9]
HOEA PR R AR TR ), AR S
XA Py BB 3 51 R A EAT T 850™ M i T A %)
E].

NI A A 1 By 1R TR
WP SV e DL BB 5 2 A4
FEI b BT 2 A S B0 R — L2 )8 5 3 54
W TR R S 4 WA T S e DA SR A
R a9 5 WE AT

1 ETRTHFINERIGERIHEZEFIFEE
1.1 ®FIIMENX

IR, 45 H AR OB 2 T S R A S
W R 82— B E . g — AT
wt, B (Span)s = [4, j] MHP R w! (1<i<j<
n) RN 858 A I ANRRER T (wh), IBA—A
TSI s ISR LU
1) T(wp) BT ¢, WA ¢ BRI N
wy;

2) — MNP THITH) {t, -, 4, WERTF

ST LA AL s B s AT 4 XDV RIS,

a) THoERdk: VI <1 <k), t; 2 T(w}) 1
— TR

b) FRESNE: VI <1< k),s = [m,n] =
Sipr=[n+ Lz, x >n+1,;

c) THWAEZM: Ve,y1<z#y<k) =
span{t,} N span{t,} = @.

3) Bk, AL 4.

FERR S B IGO0 R, — A B3] w, P RARE B
AN /NIRRT REE Y SMT AR v ()
AT AT AR AR 1. K 2(b) W TP
5] (Tree sequence, TS) FIHEM 741 (Non-tree se-
quence, NTS) ¥+

1.2 RTWFEIIEBRE

STSSG i A2 7l 20 W e SR ) — AN 97 e
— AN STSSG A EIE4L G = (2, X, Ny, V..
P, Sf, Se>, /E\:EP

1) 3o, A7, 3RS & v A A i
REEFT (FEAWT TR 174K,

2) Ny H1 N, 735 AR & dm A H 5 b
ARREET (FEAWT IR fARid) W3,

3) Sy € 30, LUK S, € 30, 4 BRI 2
HH B3 5 i iR 15 ;

1) P AR SO
STSSG 3Cik i HYEEA STIE RN S — AN AFAEXS F5 K
ENINESIs 27 PoR

<§f7 667 N>

Jerp &5 N € o ARG 5 S A0 H R 55 o B
Feol, ~ A RN R ARES. R ——X
VAR & R RIMT & TR KR T T RN
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¥ {1

I B A o B A £ G A I RO O B Y
& (Substitution node).

1.3 ETRTSHFIIERERIFIFRE

AN R G FEAAE S5 R 4 8 IR S
T f MR AEERNHRES AT e A, #
PR UL SN Pr(e| f) JEATERL Rk, A%
3L STSSG SCIA IRl AR U A A R

G MRS AT f A HEES AT e
BATE LTI O(f) A (e), PIE A
RFE T f e R

Prielfy=Y  Pr(e.®e),®(f)f) (1)
(@(£),8())

RJa, Pr(e,®(f), ®(e)|f) v LA RE— 20 50l —
AFR sk (2) Fiow.

Pr(e,®(f), ®(e)|f) = Pr(®(f)|f)x
Pr(®(e)|®(f), f)x  (2)
Pr(e|®(e), ®(f). f)
Hrp, Pr(®(f)|f) 5B SURRE B, M
XEf BTSN BT A AT RE A B 78 s BEAT A R
DR] Sk A SCOKE L[] 20 B4 3 900 6 450 SC 2 RO TR R AL 1R
STAE AR PR R RE B 116 i A SO SRR
AR AT B LIS (KR T R KR o A9
AT A
@), LT = >

ne®(f),meT(f)

(6(n,m))

O(f) EREH [ B— DRI, T(f) & f 1
FVERE, nym 4 AREE @(f) R T(f) AT —
WL d(n,m) A HREL IR A 0 H
m AHFINAE 0 1, S AE S 0. 1 H i SE B,
T(O(f), £, T(f)) RBEIHFF (f) PAaS A
.

Pr(e|®(f),®(e), f) &M SARA,
NAERXAMBER S B FF 41 ®(e) 75 50 (1)
S A e B A TR 35 L1 AR s 4 e
ARPESC, PTAAKIY X4 E o 1, ] DL

I EETFHAE Pr(®(e)|®(f), f). B2
T i R 4 21 H IR S e ) 1R e AR AR
RSB BT[] 25 B e 51 4 SCVE R, I A RT A
YRG5 AN 3 A B H R i A 1R e e R A
O [} A48 e 9 4 ST — A5 (Derivation) 1
FERIEATHIA.

FALSCHR [2] MIMOE, ¥ D & SCEN—MES,
W f(D) M e(D) 2T D ™ AR S b A H
(K9 5 o (02 45 . HES Dol DL R o = o4

(ryi, §) [—ANFH. A= T4 — R SCEH
AP FRUN r SRRHBEEE 5 0 (RS 1 £(D) AT
TG, WMo, Pr(d(e)|d(f), f) SIS D [
SYUEATRULL. 1T D (755 AT L b HA )y
BUEAT 5L

wD)= ]

<(r,,j)€D

BEANJSTRAI) FR) 53 H5 A FERT B Ryl b 8 X
HENMHERL N LB 1300

w(r : <§f7567"’>) = H(I)i('f' : <§f7€67'\“>)/\i (4)

w(r) 3)

o, @; 2 CE RN _E R AE s 8. AEAREIT
FEANFPERRR A T N HIRFE:

1) P(&sl&e) A P(EclEy), XU BB > 51 LS Ak
x;

2) lex(&r|€e) M lex(Ee|Ey), MU IR AALTE;

3) P(e), BT S BAG ),

4) L, B3y, Bl fE 5,

5) N et e GOk Fat i) o 2304
25, A RIS E s

6) T(&r), YEEF w45 MR B E R R R ARy
fiE.

2 BETRESKFINERICEN FEIFEER
gk

2.1 WFFIRYIRER

FEAR SIS, X T 4558 f) 1 wi 5
B, OGS IR BT AT A% P 310 & AV T (wy ) Hh 4y
i SRR, PR USRI DA ARG AE S 1 rhidt AT T
L. AE 1~3 AT, Wb AR — DS, EH2
FHXT R IR A1) T (wi) PP IR (BT R
XF IV, BT ) X HEAT AR AL, BV 1 RO
Bl 5 T A 0 BEA 5 B0 WY A 7 S A EAT T RE.
PR IEARRAAT — DB AR R, WA K
T ERI 3 0] N IR P A e BEAT B T RIRA BT
B AISES. Fk 1 58 6 4T 1) merge #4750l
RS A, B)] M A[(k+1,7)] B RRFBIR A
A[(2,7)] KRB R4,
BiX 1. MFFIRIMEZ

BN AN T
L for T "PHAE T RT m KHX VI s do
B {m} A Als]
3: end for

/] w AR RN

/] N RAJFRS T W A5 i & i A 5
4: for u —1,--- N do

N
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5: for each i,j,kst.u=j—diand 1 <i<j<mn,i<

k< jdo
6: © = merge(A[(3, k)], A[(k + 1,7)])
7: ¥ e A Al 4)]
8: end for
9: end for

M SRS SRR N A

2.2 ETRIFHFIERICERIFENFEE M
W B sh#HEY

FEASSCIR S, B 51 4 77 210 1 3 3 2 AL
FIU) (R R] A e 270 48 S 1R A O ) 2 AR
XFERE: =Indl (T(f), T(e), ~) MEEAHHIIH
K. Hor, T(f) Z2WHES T f RAER, T(e)
EHMEF AT e MANER, ~ 24 f Fl e i
PAESTEATS PN

TR TR T, SE 4 HAT IS E IR e S

X5 BEX (Corresponding span pair, CSP).
FISCHR [2] T IRIERFEXS (Initial phrase pair) (1]
5 AL, é’a‘i* MEDS SRR (f, e, ~), —MEBTE
XF(s(f7), s(el))y a—ANXNEE RN, 4 HALY:

1) fi ~ew for =T ke i, 5] HH K e[, 5]
2) fr = ep for HNHR ke li,g] FFH K ¢ [¢,5];
3) fr ~ew for HThr k& [1,7] IEH K €[, 5]

TEEIE BRI S E R aa T, EoLFRER AL 1
25 W IR e 91k BB A U ) R H S )
TIN5 FEEAT W7 41 (R 3R

ASSCHG I SR B 53 S R 2R I E AT 40 2 5
FHEL. S5O IE RN (Initial rule), 25 —28FK
JAM G I (Abstract rule). UGN Fi 55 5
S LT (F]) BRI, Al R e A
BE R —ANAEL LT (FiEbaad) M. 2 (c)
R H T AR R S P s 481

BIUE B0 B b R B B R O R K
MR 3t g B AN 5 FEXE (sp,8.), IFHIBH &5 R
CSP, W2, = K, &0, Bhid. R)m, X1
BEAS CSP(sy, se), YETE T i 55 80T W R B 7 41 B
D(sy) MH BT F i 5 S N KB AIEE S @(s,)
AT RRFI (P(sr) @ P(se)), TERMIU RN,
EESSWUNOE QY S W= SN T S WIE P i
RO Al AT AR R . S0 2 g5 H T R g
(P4t O .

FVEEANT (T 1), H R (CHIEUS 2 9] 46
N S) HIEHA Ran CEEBCA TN A1), 42
ok, BIEAK KRB Ry BT — AT E, B
W, (r = (€7, &, ~)), HHEHESE W] DAt —
WS (1T 5~9). R%L abstract((sg,sg,/),r) b
Fe U v S5 EE IR EE TS s] R H O T G
s (RS IR AT B B 3 — AN 7 ek

A 3 1) 2 5 T T BT B il G . 7 AR B BT f 5
P AN Z] Ry HIRHE (17 11). H5EESH# 2
Ran PRI EEARELTH, JER AN ES (B
BIEG R AT GR) Frts (17 3). &1 2(c) Bt
il I 590 AE T ) R AR Rt s CSP ([N
2], [pen]) MAEIERIN. Kl 3 45k T Z AT LI
2 (a) BT A AR mh S E S AR ) ) 7= 481
8% 2. MMM HEE
BN VRS Rin, FHERXS (T(f), T(e), ~)
Ran = Rini;
/] #& Ran B WENSN AT HAE
if Rear(Ran) = Head(Ran) then
return R.y
end if
(r = (§:8e,~)) = Head(Ran);
Head(%an) = Next(%an);
for each # &y Hiil) T#5E s! do
for each ¥ & il THE 57, do
if (s7,s7) JE—A CSP JF HAE r i R B %
then
10: 0= abstract((s%sff)m);
11: ¥ 0 A Ran MEVE;
12: end if
13:  end for
14: end for

15: goto step 2;
I MU Ran.

SR, AEXF AR TR AL BE b, A SO A T RE
W28 o5 T A RIS, SR T A TEAL R (W1 Moses) 28
AR SR NS B, Kl 2 (a) Thi “3” LK “me”,
WA LAY, “to me”; “4NZE” " LAXTY. “pen”, ]
PAXS R “the pen”.

2.3 HREBESREEHIRBURET STSSG Ay
BRI H bR B 2 [B] YK &

TS B B A v, TSP A S PR AR )l S
AR AR PRI ER & an A I DA, R
AP AR Y L R IR fif L) A I T) 2 [|) 9 6 AR 1S
ANTHESZ. T REXTHEAN LT 1 52 2% B b AT A7 35045
iill, ASCRH T BUR JLAN 6 SR

1) — MR H TS AN AR Z T o

2) — /N A R AN A BRI 5;

3) — AN R AN I s

4) BRSNS BN Y. B G EAS R i w;

5) BEANE BERT N (R PR AN AN IS 7.

R TR AR U0 () 3 RN AR AT A T, SRR
Mk [2] P, AR SCSEI A B S RN 4G B 23 P
—EMTFEUE (ten 1), AR E IRV EUE I
T 1) A\ S AT G R DA 2 R B L AR S 2T
TP UE AL B SR, PR B KA A T (Maximal

—_

© 2 NSOk
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LA .
NN
BA NN VvV PN VB
RI: | | | | _ | |T NN 1O PRP R2: | ; |
£ OMED 4@ #*O Give®@ the pen lo me WED  Open
X PP
NN A% VB PN /\
R3: ‘ . DT NN R4: : | RS: | . TO PI|{P
%D Give® O
MED tl|1e ®p|en e to me®
NP
Y VB VB
Re:l nNpyo |, | wen |NN[1] | | DT  NN[I]
4 Give@® 4O  Give® |
) the
PP VP
B i N BA IP VB[2] NP  PP[3
RS | | NNpwvl | s vey Nepp TOPRP) g, o~ 3]
| NN VP DT NN[1]
it RO o me
° O i VV[3] PN[3] o
B3 A 2 () HdhIcH R s (15 R P9 R AR S AR R A G5 45 2 MR DG R, A HGINN B RIRE bR SRR AR L 4 75 2 (]

FIRNCR.) R1 ~ R5 VAN, R6 ~ R9 ZAIZHN; R2,R3, R4, R5,R9 MBI, R1,R6,R7,R8 EH
FeaN BB 51 (A KL > 2) Sl
Fig.3 Some rules extracted from the sentence pairs illustrated in Fig. 2 (left part) (Cycled indexes represent the
correspondences between terminals from source and target side, square bracketed indexes represent the correspondences
between non-terminals from source and target side. R1 ~ R 5 are initial rules, R6 ~ R9 are abstract rules;
R2,R3,R4,R5,R9 are tree to tree transformation rules, R1,R6,R7,R 8 are tree sequence to tree sequence (tree

number > 2 ) transformation rules.)

likelihood estimation, MLE) > X}

P(&plEe) A 10 ¥ e A Hi,j);

P(E|¢;) HEAT L A BRI B HONE 1 end if
Fh IV i 0 7107, 12 end for

AT AR, G0 SR AR 7 1) 2 B R AT AR I PR
(1323 T3 (5)), A SCHR H AR Rl mT LLAR Rl
AT, dndk T STSG IR, JLF SCFG R
LB FL TR FR) 2 T T AR RIDAS SC P A 2w LA
B o HABAE R 1 — > f oA

14: end for
Wit HIES L e

3 ETF STSSG M 2 ENIFAE R By fRAY

Bix 3. &£ F STSSG M A ER MR E X

BN ME R, RIESWHMNGEN T(f)
= TreeSequenceAcquisition(7'(f));

1: ®(f)
2: O = GetTransOption(®(f),R);
[/ w AT RN

/] N AR T(f) XN AFRrS

3: for u«—1,---

,n do

i L

fori—1,---

,n,j=14+u—1do

for each O[i, j] FINFIPHIFIED p do
if p & AT SEEEIE then
¥ p AN HJi, 5);
else
© = Substitute(p,H);

KZHIEE T ROERHLAS B RSBk — A
A BT (S PERR S I RE . T K 2 500 TR 45 1)
VIR RSB SR — b [ R R Ak
PRSP S SN . SRTAT, X PR A A R R AR ST
Tt 3T STSSG 5 7 F fRtfih #R AN .

A SR iR g R 2K Bl CKY (Cocke-
Kasami-Younge) ik Hrid #2R. Mseol Bk, A&
ot — A TN R (Beam search) [PHAf#I
AR T A, ARSRAE 2R S5 R (1) I 2
DABEAS 5 B R B — AN KR PR SRS AT 1), B4 O
sk |V SN A | N D O AN R =R ET A ey At
FEANEE PEAR AT A PR . AR AP TR, A T
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QAR TR MR AR SO R e LA R A Y 1323

IR ANV T 5 it i 5 1) P TR B E 45 R (Hypotheses)
BEAFAE [ — AN rh . AL — N (1 185 B e Sl Ak 3
AR5 MR A B TR K 5 2 A 3 — AN K i B
s FE I T AT 3R A3 308 n] LR T &,
B KB, B (1, n](n AUE S ) TKE), &
TRAL.

SR 3 A T R RE ORISR e 9 47
H1) Substitute $#/E AR F 785 8 C RS 0135
5 R T TR IR R WSOV AR
FF STSSG [IHLZE BH B A 1R gt ik R 3 & — A
STSSG Cik#ES. K 4 45t T WA SCIEHES IR
5], I S G N A 1 A gy A SO ) 1
2 (a) gy P SCR)FIRIER L RE. 4 1 B RO
HBAE— ML) STSG LI PR 2B AL AL, 4 S 2
AR T 0 3 51 2 T3 510 16 AR . I X A1) 1
WATLLE Y, R T STSSG R 28 fry 3 o 4, ik
T STSG LM HE S, (ERERIL, W
F 2 W DU Y, ASORE R S R SE BT, RS
%ﬁ%ﬁﬁ%@%@%%&%@%@ﬁ#$~%ﬁ
i — N SEHE AV T AT LU AT B 51

%%¢ T IR S E T R AR,
B — L (H S BOIAT I . AR SCI I, SR T R

FIASE PR A1) & R 1 i 22 A E5 B 1) o (FH ke B il A 6
PRSI A N (P56 WY [R]— Y8 5 it R 41 1 3R 3
e N EL, KRBT ROEA T R4, 51U Moses H1 1)
“_ttable-limit”), LA A FHHI I h HES 2 AL 2 24
a, B, ,

4 SRIGUGIF K 1Tie
4.1 LIS E

AR SCHE H 25T STSSG ML 75 AR 25,
BAVSEI T — NI R, A eid ks a4 o8
Lanchier.

Shy B UE AR S P B AR R A 6T T 25 T A TR A AR
— I T VA R (AR, 1R H T N T
AT HE T 56 TE (1) R 48 Moses!™® fl— A3+ STSG
WAL RS (W ¥ STSSG REH S o %
o1 TSI AEAIEERSE.

Moses BIZE&&E. L% T KM T Moses [
BOACE. IR R e s Rk b, T “msd-
bidirectional-fe”.

Lanchier BISHIZE. S5+ X Lanchier K
HTWINKE: a =4 (STSG &4, SHN 1),
8=6,v7v=06, w=>50, m=5, a=20, b=50.

1) B R R,

WEB=0,y=1

STSSG il = ¢ 2) HT MW EFXRCERIFE, KEa=1,v=2 (5)
3) T RSB SOEMR, WE a=1

#S 1:

Start 2% VP(BA(JE)IP(NN[L]VP(VV[2]PN[3]))) <> VP(VB[2]NP(DT(the)NN[1])PP[3])
B2 yP(BA(EE)IP(NN (M%) VP(VV[2]PN[3]))) < VP(VB[2]NP(DT(the)NN (pen))PP[3])
R4 VP (BA®E)IP(NN(HIZE)VP(VV(4)PN[3]))) < VP(VB(Give)NP(DT(the)NN(pen))PP[3])
2% VP(BA(H)IP(NN(H12E)VP(VV(4)PN(3k)))) <

VP(VB(Give)NP(DT(the)NN(pen))PP(TO(to)PRP(me)))
S 2:

Start == BA(#!) NN|

L% BA(H) NN(#1%) VV[2] P

== BA(Il) NN(#i%) VV(%) PN(
(Give) NP(DT(the)NN(pen)

N(Fk) < VB[2] NP(DT(the)NN(pen)) PP(TO(to)PRP(me))
*) <
) PP(TO(to)PRP(me))

K4 HIE 3 S E s 2 (a) s VAR BEAT SCAIE S I p] (S 1 2

AT STSG 3CLMHES, T 2 52—

MNEET STSSG AR
Fig.4 Two derivations for translating the Chinese sentence in Fig. 2 (left part) using the rules in Fig. 3 (Derivation 1 is
an STSG derivation and Derivation 2 is an STSSG derivation.)
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2 it 35 %%

58 R M I OB E P AT I 2R A 4R 2
FBIS (Forgein broadcast information service) #{
A (IZTE RS DR R 7.06 M, 9835 HL 9.15 M).
ESUEOICIPOER PSSO IEZ R 4 C /T s e AR Cif i
GIZA++ T HM RJ5 K “grow-diag-final” 3
e ARNZRAS. FATRHS SRI (35 5 A8 T _ A1k
Gigaword ¥k} B 87> (4 181 M 9eikin) b
WZRAF 2] A 4 SR SRR, P SR R 8 1E
(1) Kneser-Ney J5ik. SE50 P I R AEG 7 486
AT, Bk A 2002 4F NIST HLAR B B 7 b 5%
FHPEAT 25 h AIALE. S0 AL 2 2005 4F NIST
AL B PP b o DR AR 55 P A, Sy
1082 M7

IR R I 30a) 7 S8k A5 USOT Acdk
AN (0 vh SCR) 7 Ay AT FJTR A BT
KM Stanford 3% 70 T H AL A g 98 3C T A7)
R R SCRSE SR 1 BT T AShRE . PRI L
HORH NIST B 7 SEBLE Bleu fighrvh SEIA (A
A 11a). B 7R T RN SHBUKR ngram JLECE
b, oAb B ERIEN. BFEIECRM T Zhang 2%
SEBL I 258 TR R SR 120

4.2 MGt HT

BT 41 ey wRcE, AT FBIS £di
EBEAT RO B, I P A il S ) DU
AT T 1L 98, R, AN Moses Ji il B #1004
T FRERALEE. 321 4t T R T A5 i
FONEE R gevh a5 . 3% 2 gt 7 F S A nd vk ) 1)
B ge ka5 k. 1 5E, MW h =2k “BP”, &
N (Bilingual phrase) #U; “TR”, 8%
Lanchier JJ £ 8% 2B N (o = 1);“T'SR”,
3 Lanchier H] 2| (10 5 41 2 B 5 51) & e 51 0]
(0 > 1) FOK, XA SR I 2 ] Y A0 R 3%
gy R =A N L, AR A4 (Full lexical-
ized) RN, BRI 575 g A8 O S RF L), <P,
RAEHB 7 w7 AL (Partial lexicalized) #iWJ, &I

1 BB R U S R Ge vl g
Table 1 The statistics of the rules extracted from

training data

Jm L P U B

BP 4095127 0 0 4095127
TR 1179805 3092391 46029 4318225
TSR 3262011 3858641 2094 7122746
P5¥ 4 8536943 6951032 48123 15536 098

x 2 WA T RS oA
Table 2 The statistics of the rules used in testing

Ul L P U BES 4
BP 322965 0 0 322965
TR 443010 144 459 24871 612340

TSR 225570 103932 714 330216
B 991545 248391 25585 1265521

RNl iV R R 2 SR Y A | 2 S R S P I
s «u”, ARRAEWICAL (Unlexicalized) #EN, B
TT AR A AR L A R

4.3 REHEREITE
4.3.1 EERMEREXTLE

T L — s, Lanchier 7] DLEEAT ORI A AL
VB R TE OO HEAT B A R Gl A AN B R —
BRB). AEATCSLI T, FRATEL R 2 = Mo AR
43 iliz4T Lanchier:

1) BP, AL XGE RS U B4 T B4 2R

2) TR, AL 5 B 2B e 4 000 (Gl B
a =1, PERIET STSG M),

3) ALL, 4R

XS Rk 3 . 483K W]: 1) Lanchier-
BP i T HZEAT B4 %, MR W] 2K T Moses;
2) Lanchier-TR i1 3 2% 7 STSG MU, &3 i
#1L T Moses (AHXf$#271 3.6 %); 3) Lanchier-ALL
(STSSG #A) @ 2% ik T Moses (AHX#2 71
9.3%) LK Lanchier-TR (X142 T 5.5 %). ixuegh
RARPEMIGUE T AT 3T STSSG KL
LRSS

AT HE— 8 03 W R 81 B R 41 B A R0 ) o
PEREI DT BRI 00, AT AT T — sk, JLh,
Lanchier 1240 o (— AN P51 A5 (1) S5 R A
H) N1 AR 5. IR AIR K 5 Fros. A 3RAT
B TE o PEZED N1 35 K3) 3 it fErh, PR
AR TS 4R T, X B T3 WA 471 0 ity s
X REI I M A R ). 2R AT STSSG 4
RUFFOOS T PR 2 T vk (ALY AT RAAT R0M F AN
S ) 9% BRI PR B A5 A R R 5 22 (R RN 55 4,
WKL S BT LA, 2 o KT 3 IHEREA AT W]
A, X TR AL TR AR R R K
PERE 2 )R R, (— B BERT 3 BRLEX 2T
R BE A DTRR AR W] 2.

12005 4E8 NIST PEMAAE S AT S W hE: http://www.nist.gov/speech /tests/mt/2005/doc/mt05eval official results_release_200508
01-v3.html. HEAE LR LR G A HE B 2 55, SORAR SO S W R G ovd e L.
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3 AE 2005 4 NIST PFll4E EHET STSSG SGABIRA
PN SEVE RGN L 45 ] (STSSG SCIEM IS5 o = 4,
TG R AT B2 FRAEIERAS, HoA 95 % EARTE)
Table 3 Comparison between the STSSG-based model
with two baseline systems on 2005 NIST MT task (a =4
for Lanchier-STSSG. The results are with the 95 %
confidence intervals, obtained using bootstrapping

resampling.)

System Rule set Bleu (%)

Moses BP 23.86 +0.44
Lanchier BP 22.05 + 0.42
Lanchier TR 24.71 + 0.45
Lanchier ALL 26.07 4+ 0.45

(%)
120.00 26.5
__110.00 26
S
S 100.00 25.5
S
~ 90.00 25 2
8 m
= 80.00 24.5
Eﬁ
m 70.00 24
=
= 60.00 235
50.00 23

R IEEE PN M
K5 JET STSSG RZEMMEREFEZH o 24k (M 1 21 5) 1)
PEREAR AL 25
Fig.5 The performance curve of the STSSG-based model

with « varying from 1 to 5

4.3.2 MERI LD

TE A ST 92 56 B T I Ik 55 48 | (CPU - 3 4
1599 Mhz, W A¥ 4G), Moses # %4 fil Lanchier %
gt (1) YN S i 1] (6, 455 A T ey SBCORT 360 55 MR %6 48 1)
(Training M) LAAIAAE IS I 7] (Decoding M
) XFEeansk 4 prox. MK 4 el LU, Training
(I IE] |, Lanchier #E%% W} 0] 254 Moses 1) 1.3 fi%;
Decoding i8] I+, Lanchier 2% [H] 124 Moses
) 15.5 fi5. MIEATBAE HH, Lanchier % Moses K
PF, MRS WAFRAIK.

2% 4 Moses Hl Lanchier [ [E]ZCR R EL

Table 4 Time cost comparison between Moses and

Lanchier
EX Training H I Decoding HIF
Moses 8 /NI 30 43k 51 4
Lanchier 12 /N 12 /N 56 43 4f

5 it

ASCHR T PP T [F2E M 21 4 S B
AT AR AT TR o A e S b AR B R
TG, AT AT RS AN 3 A2 g 925 B i) 1 36 128 2 A X 23
AT BRI, TR — 38 T R R T 1 4 Ry i P
fi8 ) R0 A SR J B AT A RGBT BE ) 15 2 4k
FRRIIE . S0 25 R WA ST H AR 2 ) 12
PEF M AT R E Y Moses DL K — N ETH %
e SCIE R,
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